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Información sobre el Uso Previsto y la Seguridad 

Rogamos lea detenidamente ...
Al usar este aparato, se deben seguir las precauciones básicas para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a las 
personas.
incluyendo lo siguiente:
Este calentador debe usarse solo con una fuente de alimentación de CA y el voltaje marcado en el calentador debe corresponder al 
voltaje de suministro. No encienda el aparato hasta que esté instalado correctamente como se describe en este manual.
El calentador no debe ubicarse directamente debajo de una toma de corriente. No lo deje desatendido cuando lo enchufe a la red 
eléctrica. Este calentsador no está diseñado para ser utilizado por niños. Nunca deje a los niños sin supervisión cuando el 
calentador esté encendido o sin protección.
Utilice el aparato únicamente para fines domésticos y de la forma indicada en estas instrucciones.
De vez en cuando, revise el cable en busca de daños. Nunca use el aparato si el cable o cualquier parte del aparato muestra signos 
de daño. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas 
calificadas de manera similar para evitar cualquier peligro.
ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra ni obstruya el calentador de ninguna manera.
No utilice este calentador en el entorno inmediato de un baño, una ducha o una piscina. Asegúrese de que el cable de conexión no 
toque ninguna superficie caliente. Mantenga el aparato al menos a 100cm (1,0m) de las paredes y de cualquier otro material 
combustible. No utilice el aparato al aire libre. Nunca mueva el aparato tirando del cable.
Antes de limpiar el aparato, asegúrese de que esté desenchufado de la red eléctrica y que esté completamente frío
No limpie el aparato con abrasivos o productos químicos. Nunca utilice accesorios que no estén recomendados o suministrados 
por el fabricante.  
Nunca coloque el cable de red debajo de la alfombra.  
Nunca use aerosoles o productos similares cerca del calentador.
Nunca use el calentador para secar ropa o cualquier otro artículo similar.
Para evitar un peligro debido al restablecimiento involuntario del corte térmico, este aparato no debe suministrarse a través de un 
dispositivo de conmutación externo, como un temporizador, o conectado a un circuito que se enciende y apaga regularmente por 
el dispositivo.                 
Este calentador no debe usarse con un cable de extensión.
No utilice este calentador con un programador, temporizador o cualquier otro dispositivo que encienda el calentador 
automáticamente, ya que existe riesgo de incendio si el calentador está cubierto posicionado incorrectamente.      
Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.      
Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas con discapacidades físicas, sensoriales o mentales o falta 
de experiencia o conocimiento si se les ha dado supervisión o instrucción sobre el uso del aparato en una forma segura y 
comprender los peligros factores de riesgo.       
La limpieza y el mantenimiento del calefactor no deben ser realizados por niños sin supervisión. Los niños menores de 3 años 
deben mantenerse alejados a menos que estén supervisados continuamente.         
Los niños de 3 años y menores de 8 años solo deben encender/apagar el aparato siempre que se haya colocado o instalado en su 
posición de funcionamiento normal prevista y se les ha supervisado o instruido sobre el uso del aparato de manera segura y 
asegurando que comprendan los peligros involucrados. Los niños de 3 años y menores de 8 años no podrán enchufar, regular y 
limpiar el aparato o realizar ningún tipo de mantenimiento. 

ADVERTENCIA: Esta chimenea eléctrica no está equipada con un dispositivo para controlar la temperatura ambiente. No use esta 
chimenea eléctrica en habitaciones pequeñas cuando estén ocupados por personas que no pueden salir de la habitación por sí 
mismas, a menos que se proporcione una supervisión constante.
PRECAUCIÓN: algunas partes de este producto pueden calentarse mucho y causar quemaduras. Se debe prestar especial atención 
a los niños y las personas vulnerables que estén presentes.           
La chimenea eléctrica no debe ubicarse frente a una toma de corriente.         
Instale esta chimenea eléctrica en una superficie horizontal y estable, o fíjelo a la pared, según corresponda. ADVERTENCIA: Para 
reducir el riesgo de incendio, mantenga los textiles, cortinas o cualquier otro material inflamable a una distancia mínima de 1m de 
la salida de aire.

Información General
No tire el embalaje hasta que haya localizado y confirmado que tiene todas las piezas incluidas y que el producto está en buenas 
condiciones. 
Este calentador no tiene piezas reparables, nunca desmonte calentador ya que esto invalidará la garantía y podría provocar 
lesiones.                 
Lea el manual completo antes de instalar.Los soportes murales suministrados con este producto han sido diseñados para ser 
usados con paredes de ladrillo sólidas. Si va a instalarlo sobre otro tipo de superficie, adquiera los accesorios de montaje murales 
correctos para este tipo de superficie y verifique que este producto haya quedado correctamente fijado antes de encenderlo.



3

Instalación:
No conecte el aparato hasta que se lean atentamente las instrucciones y el calentador se instale de manera adecuada y segura.
Retire los tornillos de fijación y retire los soportes de fijación, consulte la Fig. 1

Retire los tornillos de fijación y retire el soporte montado en la pared, consulte la Fig. 2.

Ajuste la altura del soporte montado en la pared según sus preferencias personales.
Marque las posiciones de fijación de los tornillos en la pared y taladre agujeros con una broca número seis e inserte tacos de pared, 
consulte la Fig. 4. El soporte montado en la pared debe colocarse horizontalmente.
Fije el soporte de pared horizontalmente con los tornillos de fijación provistos, consulte la Fig. 4.

Retire los tornillos de fijación y retire los dos soportes de fijación de vidrio en los dos extremos del vidrio, consulte la Fig. 3. 
Incline el vidrio hacia afuera y levántelo hacia arriba para quitar el vidrio, vea la Fig. 3.
Ahora está listo para usar.

Levante con cuidado el calentador sobre el soporte montado en la pared asegurándose de que esté en el centro, consulte la Fig. 5 (en 
un círculo). El proceso debe ser realizado por dos personas para evitar lesiones o daños a la propiedad o al calentador.
Fije los soportes de fijación superiores a la pared lo más cerca posible y fije los soportes al calentador con los tornillos provistos, 
consulte la Fig. 5. Marque las posiciones de fijación de los tornillos en la pared y taladre agujeros con una broca número seis e inserte 
tacos de pared, consulte la Fig. 5. Fije el calentador con los tornillos provistos, asegúrese de que el fuego esté fijado en la pared de 
forma segura. 



Una vez que la chimenea se haya montado y fijado de forma segura sobre la pared y a la altura deseada,  puede comenzar a 
ser construir su muro multimedia alrededor del fuego.
Una vez completado, se pueden instalar los accesorios. Coloque los accesorios (cristales y troncos) según sus preferencias 
personales.
Inserte completamente el vidrio frontal en la ranura inferior e incline el vidrio nuevamente en su lugar. Fíjelo con los dos 
soportes de fijación de vidrio y los tornillos, consulte la Fig. 9.

Instrucciones:
Encendido/apagado
Utilice el interruptor de encendido/apagado para encender el calentador (modo de espera).
En el modo de espera, el calentador se puede operar manualmente mediante los interruptores ubicados en el 
lado frontal y derecho del calentador o mediante el control remoto suministrado.
Operación manual
NOTA: El calentador solo funcionará si la temperatura establecida es más alta que la temperatura ambiente de la 
habitación.
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Instrucciones del Control Remoto    
NOTA: El calefactor debe encenderse con el interruptor de encendido / apagado antes de que pueda 
operarse con el control remoto.

El control remoto requiere 2 pilas de tamaño AAA (no incluidas).
Abra el compartimiento de las pilas  deslizando la tapa hacia abajo e inserte las baterías anotando la polaridad 
indicada en el compartimiento de las pilas.
Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños.
Las operaciones del control remoto son idénticas a las funciones del panel de control. El control remoto debe 
apuntar directamente al sensor en el panel de control.
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Efecto de llama encendido/apagado

Botón de subir

Establecer día/hora

Temporizador encendido/apagado

     Botón Cancelar

Cambiar colores del 
lecho de combustible
12 colores y 13 modos

Pausar/Reanudar
Ciclo automático de 12 
colores del lecho de 
combustible
Modo C00

Aumentar la temperatura 
Aumentar hora/minuto

Configurar temporizador

Confirmar ajustes

Disminuir temperatura
Disminuir hora/minuto

Botón de bajar

Modo adaptativo encendido/apagado

Cambiar colores de la llama
12 colores y 13 modos

Pausar/Reanudar
Ciclo automático de 12 colores del efecto de 
llama
Modo F00

Potencia baja 1000 W 

Potencia alta 2000 W 
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Pantalla de visualización:
Icono modo espera

Visualización del temporizador / 
temperatura

Temporizador apagado

Temporizador encendido

Visualización de tiempo / 
temperatura

Nivel de 
calefacción 
Nivel bajo

Nivel alto

Icono de temporizado

Día de la semana

Configuración:
Establecer el día y la hora de la semana:
Presione el botón Establecer Día/Hora. Cuando el día esté parpadeando, presione el botón hacia arriba o hacia abajo para 
seleccionar el día.
Presione el botón Establecer Día/Hora nuevamente, luego presione el botón + o – para configurar la hora.
Presione el botón Establecer Día/Hora nuevamente, luego presione el botón + o – para configurar el minuto.
Presione el botón de confirmación de configuración para confirmar la configuración.      
Ajuste de la temperatura:
NOTA: Esta configuración solo se aplica a la temperatura en el modo de calefacción estándar, no a la temperatura en el modo de 
temporizador. La temperatura establecida por defecto es de 20°C.
NOTA: El calentador solo comienzará a funcionar cuando la temperatura establecida sea más alta que la temperatura ambiente. 
Presione la tecla + o – para configurar la temperatura, que oscila entre 15 y 30 ° C.       
Una vez completado el ajuste de temperatura, la pantalla parpadea durante 5 segundos y luego muestra la temperatura ambiente. 
Ajuste del temporizador:  
Se pueden programar hasta 10 configuraciones de temporizador distintas. Cada configuración del temporizador tiene un día, tiempo 
de encendido y tiempo de apagado. La duración máxima de cada configuración del temporizador es de 23 horas y 50 minutos. Si la 
hora de apagado de la configuración del temporizador cae al día siguiente, no es necesario configurar el día, simplemente configure 
la hora de apagado.
Presione el botón del temporizador de configuración, el número del temporizador comenzará a parpadear.
Presione el botón + o – para seleccionar el tiempo requerido - 01-10.
Presione el botón del temporizador establecido, el cursor en el lado izquierdo del día comenzará a parpadear.
Presione los botones arriba/abajo para mover el cursor al día correspondiente. Presione el botón + para agregar un día 
correspondiente o presione el botón - para eliminar un día. 
Presione el botón de ajuste del temporizador para configurar la hora de encendido. El dígito de la hora comenzará a parpadear. 
Presione el botón + o – para configurar la hora.
Presione el botón del temporizador de configuración. El dígito de los minutos comenzará a parpadear.
Presione el botón + o – para configurar el minuto.
Presione el botón de ajuste del temporizador para configurar el tiempo de apagado. El dígito de la hora comenzará a parpadear. 
Presione el botón + o – para configurar la hora.
Presione el botón del temporizador de configuración. El dígito de los minutos comenzará a parpadear.
Presione el botón + o – para configurar el minuto.
Presione el botón del temporizador de configuración. El dígito de temperatura comenzará a parpadear.
Presione el botón + o – para configurar la temperatura.
Presione el botón de ajuste del temporizador para continuar con la configuración del temporizador o presione el botón de 
confirmación de configuración para confirmar la configuración.

Modo 
adaptativo

Color del lecho de 
combustible (C00 - C12)
Color de la llama (F00 - F12)
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Visualización de la configuración del temporizador:
Presione el botón del temporizador de configuración.  
Presione el botón + o – para verificar el tiempo de encendido de los temporizadores configurados uno por uno.              
Para comprobar el tiempo de apagado, pulse el botón arriba.
Presione el botón + o – para verificar el tiempo de apagado de los temporizadores configurados uno por uno.            
Para eliminar la configuración seleccionada, presione el botón C.
Activando el temporizador:
Presione el temporizador de encendido / apagado para activar la función de temporizador.
NOTA: Cuando el temporizador está activo, el nivel de calentamiento debe seleccionarse manualmente. Si no se selecciona la 
función de calefactor; Solo se activará el efecto de llama a la hora de encendido establecida.
Operación adaptativa:
Las 24 horas del día se dividen en dos períodos: modo de bajo consumo y modo confort.
La temperatura establecida disminuye en 4 °C durante el período del modo de bajo consumo, mientras que la temperatura 
establecida permanece sin cambios durante el modo confort.
El período inicial del modo de bajo consumo se establece de 8:00 a 17:00.
La función adaptativa se desactiva inicialmente.
La función solo afecta la temperatura establecida durante el funcionamiento de calefacción y no altera ninguna otra función. 
Encendido / Apagado:  
Presione el botón de encendido / apagado adaptativo para ingresar al modo adaptativo, la pantalla LED muestra el ícono AUTO. 
Presione nuevamente para salir del modo adaptativo, el ícono AUTO se apagará.
Establezca el tiempo de encendido del período del modo de bajo consumo:
Presione el botón hacia abajo, se mostrará el ícono de encendido e ingrese la configuración de tiempo de encendido. El dígito de 
la hora comenzará a parpadear.               
Presione el botón "+" o "-" para ajustar la hora. Aumenta o disminuye en 1 hora por cada vez.       
Presione el botón hacia abajo nuevamente, el dígito de minutos comenzará a parpadear.
Presione los botones "+" o "-" para ajustar el minuto. Aumenta o disminuye en 10 minutos por cada vez.           
Presione el botón hacia abajo o el botón Confirmar configuración para completar la configuración.
Establezca el tiempo de apagado del período del modo de bajo consumo:
Presione el botón hacia arriba, se mostrará el ícono OFF (apagado) e introduzca la configuración de tiempo de apagado. El dígito 
de la hora comenzará a parpadear. Presione el botón "+" o "-" para ajustar la hora. Aumenta o disminuye en 1 hora cada vez que 
se pulse. Presione el botón ARRIBA nuevamente, el dígito de los minutos comenzará a parpadear. Presione los botones "+" o "-" 
para ajustar el minuto. Aumenta o disminuye en 10 minutos por cada vez que se pulse. Presione el botón ARRIBA o el botón 
Confirmar configuración para completar la configuración.
Si la hora de inactividad es anterior a la hora de encendido, la hora de inicio será al día siguiente.
Si el tiempo de encendido y el tiempo de apagado son los mismos, no hay un período de modo de bajo consumo, pero la función 
de encendido / apagado sigue siendo efectiva.

Mantenimiento
ADVERTENCIA: Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento o limpieza del exterior del calefactor, desconéctalo de la 
fuente de alimentación y espera a que se enfríe por completo.
Este calefactor utiliza un sistema de LED controlado electrónicamente para generar el efecto de llama, por lo que no es necesario 
sustituir ninguna pieza. Bajo ninguna circunstancia, debe ser manipulado por alguien que no sea un electricista profesional. 
Sistema de Seguridad por Corte Térmico:
Este calefactor está equipado con un sistema de corte térmico de seguridad que se activa si se produce un sobrecalentamiento 
(por ejemplo, por obstrucción de las rejillas de ventilación). Por motivos de seguridad, el calefactor NO se reiniciará 
automáticamente. Para restablecerlo, desconéctalo de la red eléctrica durante al menos 15 minutos. Luego vuelva a conectarlo y 
enciéndalo.
Cuidado y Limpieza:
Desconecte siempre el calefactor de la red eléctrica y deje que se enfríe antes de limpiarlo.
Las piezas decorativas pueden limpiarse con un paño limpio y húmedo. No utilice productos abrasivos ni agentes químicos, ya 
que podrían dañar el acabado.

Especificaciones Técnicas
Modelo Potencia Baja Potencia Alta Voltaje

EFMW838530BLA

220VA-240C
EFMW1016530BLA

EFMW1270530BLA 1000W 2000W

Hz Clase Eléctrica

EFMW1524530BLA 1000W 2000W

1000W

1000W 2000W

2000W 50 Clase I
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CONFORMIDAD CON LAS DIRECTIVAS
Este producto tiene la marca CE para indicar la conformidad con las Directivas 2014/35/UE (Baja tensión) y la 
Directiva EMC (2014/30/UE), según enmendada.

Requisitos de ERP

No Cubra Riesgo 
de

Sobrecalentamiento 
Fabricante Consulte las 

Instrucciones 

EFMW838530BLA, EFMW1016530BLA, EFMW1270530BLA, EFMW1524530BLA
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Su Garantía
Para ver la garantía de este producto haga referencia a nuestra web. 
La garantía comienza a partir de la fecha de compra.  
La garantía le cubre contra los problemas causados por cuestiones relacionadas a causa de la fabricación, no se aplica a los 
problemas causados debidos a la incorrecta instalación.   
Los costes de mano de obra para la instalación del producto no están cubiertos por esta garantía.

Mantenimiento
Limpie cualquier mancha con un paño suave, seco o húmedo, para manchas difíciles rogamos use agua con un jabón y 
seque con un paño suave. NO utilice limpiadores abrasivos o ácidos.  
Si no está seguro, póngase en contacto con nosotros.

Reciclaje y Desecho
La Directiva RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos) es una nueva Directiva de la Comisión Europea 
2012-19/ EU sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) que junto con la Directiva RoHS 2002/95/EC, 
entraron en vigor en febrero del 2003.
La Directiva RAEE tiene como objetivo reducir la producción de equipos eléctricos o electrónicos y fomentar el reciclaje y 
reutilización de éstos.
Para ayudar a fomentar estas prácticas y para ayudar a mejorar la protección ambiental, rogamos no sean eliminados con el 
resto de residuos, incluyendo aquellos marcados con los siguientes símbolos. Al reemplazar cualquier dispositivo existente 
con uno nuevo el establecimiento está obligado por ley a aceptarlo gratis.
Alternativamente puede llevarlo a un centro de reciclaje o planta de tratamiento de manera gratuita. Rogamos contacte con 
su centro de reciclaje más cercano para más información.
Producto - Acero
Embalaje - Cartón, plástico. 

Contáctenos
Unit 1 & 2 Dawson Ct 
Burnley
Lancashire BB11 SUB
Reino Unido
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